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Przed użyciem wapozonu zapoznaj się z treścią dołączonej instrukcji i wykonaj następujące czynności: 

1. Usuń wszelkie elementy opakowaniowe. 

2. Umieść urządzenie w miejscu, gdzie będzie używane. 

3. Upewnij się, że podłączasz urządzenie do odpowiedniego gniazdka. 

 

Wapozon Azzurro H1106 Sonia charakteryzuje się wysoką jakością wykonania. Intuicyjna obsługa 

stwarza doskonałą możliwość pracy w każdym gabinecie kosmetycznym. Lekki, funkcjonalny, ze 

stabilnym statywem. Pojemnik na wodę posiada pierścień uszczelniający, który zapobiega wyciekom 

wody i gazu. Głowica może odchylać się do przodu i do tyłu w zakresie 60ᴼ. 

Działanie urządzenia: 

1. Zmiękcza obumarłe komórki, przygotowując skórę do kolejnych zabiegów.  

2. Rozszerza pory. 

3. Ułatwia usuwanie zaskórników i martwego naskórka. 

4. Ułatwia wydzielanie toksyn. 

5. Nawilża i odświeża skórę. 

6. Pobudza krążenie skórne. 

7. Poprawia kondycję skóry. 

 

 

Dane techniczne 

 

Napięcie 220-240V, 50/60hz 

Moc 850W 

Pojemność 1L 

Wysokość statywu 78cm 

Długość dyszy 67cm 

Waga 5,2kg 

 

 

Zawartość opakowania 

 

Element Rysunek Ilość 

Urządzenie główne 

 

1 zestaw 

Stojak 
 

1 szt 

Nóżki do stojaka 

 

5 szt 

Podstawa z pięcioma 

rozgałęzieniami 
 

1 szt 

Deska z pięcioma 

otworami na nóżki 
 

1 szt 

Śrubka M10   1 zestaw 

Klucz  1 szt 

Filtr bawełniany do 

esencji 
 

2 szt 

Tuleja 
 

1 szt 

Instrukcja  1 szt 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Budowa urządzenia 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

   

 

 

  

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Elementy ramienia 

2. Baza 

3. Stojak 

 

1. Ramię dyszy natryskowej 

2. Filtr bawełniany 

3. Zabezpieczenie esencji 

4. Przesuwana pokrywka 

5. Wylot pary 

1. Pokrywa 

2. Panel kontrolny 

3. Uchwyt 

4. Komora atomizera 

5. Zbiornik na wodę 

6. Rura grzewcza 

7. Włącznik 

8. Bezpiecznik 

9. Przewód zasilający 

8 

1. Stojak (kolumna) 

2. Podstawa z pięcioma 

rozgałęzieniami 

3. Nóżka stojaka 

4. Podkładka 

5. Sprężynka 

6. Podkładka 

7. Śruba M10 

8. Tuleja 



Montaż    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panel sterujący     

 

 

 

 

 

Instrukcja obsługi: 

1. Zwolnienie blokady ramienia natryskowego 

Po wyjęciu ramienia z opakowania będzie ono zablokowane. Aby zwolnić blokadę pociągnij 

końcówkę w kierunku czarnej strzałki i obróć końcówkę do pozycji poziomej. Jak na poniższym 

rysunku. 

 

 
 

2. Ustawienie dyszy i głowicy natryskowej 

Dzięki specjalnej konstrukcji ramie natryskowe można dostosować pod różnym kątem, co ułatwia 

używanie urządzenia oraz zwiększa jego funkcjonalność.  

1. Umieść pięć nóżek stojaka w 

podstawie o pięciu 

rozgałęzieniach. 

2. Następnie umieść stojak połączony 

z tuleją w podstawie deski. 

3. Załóż nóżki do odpowiednich 

otworów w podkładce. Włóż 

podkładkę i sprężynki do śrubki 

M10. Następnie połącz i 

przytwierdź za pomocą śrub M10 

podkładkę z przymocowanymi 

nóżkami do stojaka. 

4. Umieść urządzenie główne na 

stojaku. 

 

1. Kontrolka ostrzegawcza 

wysokiego/niskiego poziomu wody 

2. Ikonka pracy ozonu 

3. Włącznik ozonu 

4. Przycisk regulacji czasu 

5. Ikonka pracy urządzenia 

6. Włącznik/wyłącznik 

7. Kontrolka nagrzewania 

8. Przycisk ogrzewania/gorącej pary 

9. Kontrolka pracy Warming/Vapor 

10. Przycisk regulacji czasu 

11. Wyświetlacz 

12. Przycisk wybory mocy 

13. Wyświetlacz mocy 



• Ramię można obracać w prawo lub w lewo w zakresie 130ᴼ.  

• Ramię można obracać do przodu i do tyłu w zakresie 60ᴼ  

• Głowicę można obracać o 360ᴼ.  

• Ramię można regulować tylko w wyznaczonym zakresie. W przeciwnym razie woda wydobywająca 

się z urządzenia może spowodować uszkodzenie podzespołów.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Dolewanie wody 

Otwórz pokrywę i wlej wodę do pojemnika. Poziom wody powinien 

mieścić się pomiędzy dolną a górną linią widniejącą na pojemniku. 

 

 

 

4. Zakładanie i zdejmowanie zbiornika na wodę 

Jeśli po wykonanym zabiegu chcesz zdjąć zbiornik, najpierw odłącz 

urządzenie od prądu i poczekaj aż zbiornik ostygnie. Wykręć 

pojemnik zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Przy zakładaniu 

zbiornika na wodę pamiętaj, aby najpierw odłączyć urządzenie od 

prądu. Wkręć pojemnik przeciwnie do ruchu wskazówek zegara. 

 

Obsługa panelu kontrolnego  

1. Podłącz urządzenie do prądu. 

2. Po naciśnięciu przycisku  włączy się lampka. Po zakończonym zabiegu i ponownym naciśnięciu 

przycisku Power, urządzenie pozostanie w trybie czuwania, na wyświetlaczu będą widoczne: 

- Okienko czasu – wyświetlone będzie 15 minut, 

- Okienko mocy – wyświetlony będzie najwyższy poziom mocy, 

- Okienko ozone – wyświetlone  oznacza, że funkcja jest włączona, natomiast  że jest 

wyłączona. 

- Okienko WARMING/VAPOR – wyświetlony  oznacza włączony natrysk, natomiast  oznacza 

nagrzewanie.  oznacza wyłączoną funkcję. 

3. Naciśnij przycisk WARMING/VAPOR, aby uruchomić funkcję: 

- Naciśnij przycisk WARMING/VAPOR, po naciśnięciu zapali się lampka wskazująca na uruchomienie 

funkcji VAPOR . Urządzenie rozpocznie nagrzewanie, a z wylotu dyszy po upływie ok. 6 minut zacznie 

uwalniać się para.  

- Naciśnij przycisk WARMING/VAPOR, po naciśnięciu zapali się lampka  wskazująca na uruchomienie 

funkcji WARMING. Urządzenie zacznie się nagrzewać.  

4. Ustawianie czasu 

- W opcji TIMER naciśnij przycisk – lub +, aby ustawić odpowiedni czas pracy. 



- Kiedy lampka świeci się dla funkcji VAPOR , możliwy do ustawienia czas pracy wynosi od 1 do 30 

minut. Domyślnie ustawione jest 15 minut.  

- Kiedy lampka świeci się dla funkcji WARMING , możliwy do ustawienia czas pracy wynosi od 1 do 90 

minut. Domyślnie ustawione jest 30 minut. 

5. Ustawianie mocy 

- Naciśnij przycisk ENERGY, aby ustawić odpowiedni poziom mocy uwalnianej pary. Możliwe jest 

ustawienie niskiego, średniego lub wysokiego poziomu. Jeśli na wyświetlaczu pojawi się znaczek  

oznacza to najwyższy poziom mocy. Jeśli się nie wyświetli, oznacza to najniższy poziom. Przed 

rozpoczęciem uwalniania pary należy ustawić najwyższy poziom mocy, a dopiero potem regulować go w 

zależności od potrzeb. 

6. Włączanie funkcji ozonowania 

- Naciśnij przycisk funkcji ozonowania, a włączy się lampka. Charakterystyczny zapach ozonu będzie 

wyczuwalny w parze. 

7. Funkcja ostrzegania o niskim poziomie wody 

- System automatycznie sprawdza poziom wody podczas włączonej funkcji WARMING/VAPOR. Jeśli 

poziom wody będzie odpowiedni urządzenie będzie kontynuować nagrzewanie. Jeśli poziom wody będzie 

zbyt wysoki lub zbyt niski na wyświetlaczu pojawi się „E2” (zbyt wysoki poziom wody), lub „E1” (zbyt 

niski poziom wody). Urządzenie natychmiast przestanie się nagrzewać. W tym momencie zgasną lampki 

i będzie słychać dźwięk alarmu. Wszystkie przyciski zostaną zablokowane, dopóki nie zmieni się poziom 

wody.  

- Gdy poziom wody będzie prawidłowy, naciśnij WARMING/VAPOR, aby ponownie uruchomić funkcję.  

UWAGA 

1. Przed włączeniem urządzenia należy upewnić się, że pojemnik na wodę został odpowiednio 

zamontowany, a poziom wody jest odpowiedni i mieści się pomiędzy dolną a górną linią. Upewnij 

się, że pokrywka od wapozonu została poprawnie założona.  

2. Zaczekaj aż para zacznie się równomiernie wydobywać i dopiero wtedy rozpocznij zabieg.  

3. Należy zachować bezpieczną odległość (20-40cm) między dyszą, a twarzą klienta, aby uniknąć 

poparzenia gorącą parą.  

4. Nie wyciągaj pojemnika na wodę od razu po wykonaniu zabiegu, ponieważ jest on gorący, co może 

doprowadzić do poparzenia. Odczekaj aż pojemnik ostygnie. 

5. Nie wlewaj zbyt dużej ilości wody do zbiornika. Może mieć to niekorzystny wpływ na urządzenie i 

spowodować zwarcie.  

6. Jeśli nastąpi wyciek wody lub gazu (ozonu) należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania. 

Należy sprawdzić czy pojemnik na wodę lub pokrywka są odpowiednio zamontowane. Jeśli to nie 

jest przyczyną, należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 

7. Należy kontrolować poziom wody podczas używania urządzenia, jak i przed rozpoczęciem zabiegu.  

8. Po skończonym zabiegu należy wylać wodę i osuszyć zbiornik. Nie pozostawiaj wody w zbiorniku 

na zbyt długi czas. 

9. Nie używaj wody z kranu lub wody słabej jakości. Zalecane jest stosowanie wody destylowanej 

lub filtrowanej.  

10. Nie wolno zdejmować pokrywy ani pojemnika na wodę podczas pracy urządzenia. 

11. Nie należy używać urządzenia w wilgotnych pomieszczeniach (np. łazienka). 

12. Nie należy używać urządzenia w bardzo nasłonecznionych miejscach. 

13. Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia, wszelkie usterki należy zgłaszać serwisowi. 

14. Nie wlewaj do zbiornika na wodę olejków eterycznych ani żadnych innych płynów poza wodą. 

Może to prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub urazów fizycznych.  

15. Nie dotykaj zbiornika na wodę, gdy urządzenie jest włączone. 

 

 

 



Konserwacja urządzenia:  

1. Przed każdym uruchomieniem urządzenia należy wlać świeżą wodę do zbiornika. Po skończonym 

zabiegu pojemnik należy dokładnie umyć i osuszyć.  

2. Raz w tygodniu należy wyczyścić i usunąć kamień w systemie nagrzewania. Do wyczyszczenia zbiornika 

na wodę dobrze sprawdzi się roztwór wody z octem. Podgrzej go przez minutę, a następnie wyczyść rurę 

grzewczą.  

3. Wyczyść urządzenie po każdym użyciu, aby uniknąć gromadzenia się pozostałości po 

przeprowadzonym zabiegu.  

 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA  

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa urządzenia 

wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych skutków podczas zabiegu.  

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania dla innych celów niż wskazane w niniejszej 

instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik autoryzowanego 

serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.).  

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami – tak, aby 

żadne płyny nie dostały się do urządzenia.  

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem świadczonym przez 

firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach:  

a) płyn dostał się do urządzenia, b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki,  

c) przewód zasilający został uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego obudowę.  

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, gdzie ktoś może 

nadepnąć na przewód zasilający.  

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowo po zakończeniu pracy z 

urządzeniem.  

7. Nie wolno wkładać niczego do otworu w urządzeniu. W przypadku, gdy obcy przedmiot dostanie się do otworu 

należy wyjąć przewód z gniazdka i skontaktować się z dystrybutorem lub producentem.  

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku urządzenie może 

ulec uszkodzeniu.  

9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp jednej minuty 

przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem i odwrotnie).  

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym razie istnieje 

ryzyko niepoprawnego działania urządzenia jego uszkodzenia, a nawet spalenia.  

UWAGA:  

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z autoryzowanym 

serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia.  

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych 

możliwości fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie 

nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia 

były zrozumiałe.  

3. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z urządzeniem.  

4. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy w zakresie 

używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu.  

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem elektrycznym 

może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie należy używać i 

przechowywać poza zasięgiem dzieci.  

UTYLIZACJA URZĄDZENIA  



Zużyte urządzenia elektryczne, oprzyrządowanie i opakowania należy przekazywać do ośrodków 

powtórnego przetwarzania surowców zgodnie z zasadami ochrony środowiska naturalnego. Urządzeń 

elektrycznych nie należy wrzucać do pojemników z odpadami domowymi. Należy postępować zgodnie 

z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego typu sprzętu. W celu ochrony środowiska naturalnego 

zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE dotyczącej zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 

zużyte urządzenia elektryczne należy zbierać oddzielnie, a następnie przekazywać do punktów zbiórki 

zużytego sprzętu elektronicznego i elektrycznego. Pod koniec użyteczności, a także stare urządzenia 

zawierają pełnowartościowe elementy nadające się do recyklingu, dlatego należy przekazać je do ponownego 

przetworzenia. Dlatego należy je przekazywać do odpowiednich punktów zbiórki, jak również można je 

również przekazywać do Firmy ACTIVESHOP Sp. z o.o.  

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT  

Urządzenie powinno być transportowane w temperaturze w zakresie od (–) 20 °C do (+) 50 °C wyłącznie w 

oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać urządzenie w dobrze wentylowanym i wilgotności względnej nie 

większej niż 75%. Temperatura eksploatacji od (+) 10 °C do (+) 40 °C. Podczas procesów magazynowania i 

transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, narażać na działanie wstrząsów mechanicznych lub czynników 

atmosferycznych. 


